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7. ПОРЯДОК РАБОТЫ С ПРИБОРОМ

7.1 ПОДГОТОВКА ПРИБОРА К РАБОТЕ

Для того, чтобы подготовить анализатор ВТ-1020+ к измерению проб пациентов, следует произвести следующие процедуры:

· убедиться, что объем реагентов достаточен для работы прибора, и реагенты свободно протекают по подводящим трубкам

· убедиться, что отводящая трубка подключена к сливной емкости, и сливная емкость не переполнена.

· включить прибор и провести цикл Начала Работы (Startup Cycle);

· произвести измерение фона реагента;

· произвести измерение контрольных материалов.

После проведения всех вышеуказанных процедур можно приступать к непосредственному анализу проб пациентов.

7.2 ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

Клавиша включения анализатора ВТ-1020+ расположена на задней панели.

7.2.1 Последовательность действий дилютора во время цикла Начала Работы

После включения анализатора ВТ-1020+ должен загореться зеленый светодиод на панели дилютора, свидетельствующий о готовности дилютора к работе. Мигание красного и зеленого светодиода указывают на отсутствие разбавителя.

7.2.2 Последовательность действий анализатора во время цикла Начала Работы

После включения анализатора ВТ-1020+ производятся следующие действия.

· Загорается жидкокристаллический дисплей, на котором отображается последовательность прохождения теста проверки прибора.

· Начинает работать вакуумный насос.

· На дисплей выводится сообщение оператору с предложением провести цикл Начала Работы:


1. Уберите стаканчики с реагентом для срочной очистки. Налейте в чистые стаканчики изотонический разбавитель и поставьте на измерительный столик.

2. Поднимите столик и нажмите клавишу 1-EXECUTE (ВЫПОЛНИТЬ). Прибор приступит к промывке.

3. Когда промывка будет завершена, на дисплее появится приглашение ввести номер пациента.

4. До начала измерения контролей или проб пациентов держите апертуры погруженными в стаканчики с изотоническим разбавителем.

7.3 ИЗМЕРЕНИЯ ФОНА РЕАГЕНТА И КОНТРОЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ

7.3.1 Измерение фона реагента

Перед началом проведения измерений необходимо произвести измерение фона реагента, чтобы убедиться, что он не превышает заданные пределы.

1. Подставьте под наконечник дилютора чистые стаканчики. Убедитесь, что на панели дилютора горит зеленый светодиод, свидетельствующий о готовности к взятию пробы. Нажмите клавишу управления дилютора, в наконечник будет забран воздух. После того, как загорится красный светодиод, свидетельствующий о готовности к дозированию разбавителя, подставьте под наконечник дилютора  чистые стаканчик. Вновь нажмите клавишу управления дилютора. Во время наполнения стаканчика изотоническим разбавителем прислоните наконечник к стенке стаканчика, так, чтобы разбавитель, стекая, не образовывал бы воздушных пузырей. Повторите эту процедуру еще раз. 

2. Опустите измерительный столик

3. Поставьте оба стаканчика с изотоническим разбавителем на измерительный столик. Поднимите столик. Измерение фона реагента начнется автоматически.

4. После окончания измерения результаты выводятся на дисплей.

5. Запишите результаты в журнал. Если они не превышают значений, приведенных ниже, то фон реагента находится в пределах нормы.
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ВНИМАНИЕ! Если вместо результата на дисплей выводятся черточки «--------», это свидетельствует о том, что фон реагента крайне мал и может считаться нулевым.

ВНИМАНИЕ! При превышении каким-либо из результатов приведенных выше значений, необходимо повторить измерение фона реагента. Если после нескольких измерений так и не удается достигнуть приемлемых результатов, рекомендуется провести внеочередную ежемесячную промывку анализатора (см. Раздел 11).

7.3.2 Контроль качества

Для проверки правильности работы гематологического анализатора (включая измерительную систему, дилютор и реагенты) следует ежедневно проводить измерения контрольной крови с низкими, нормальными и высокими значениями. Если работа с прибором ведется более восьми часов в день, измерения контрольных материалов следует проводить каждые восемь часов. Результаты измерений сохраняются в памяти прибора и могут быть использованы для ведения ретроспективного контроля качества. Однако, для правильного сохранения результатов измерений контрольных материалов необходимо вначале завести специальные файлы для ведения контроля качества и внести туда аттестованные значения и допустимые пределы отклонения.

1. Выберите пункт 7-QUALITY CONTROL (КОНТРОЛЬ КАЧЕСТВА) из Главного Меню:


На дисплее появится Меню Контроля Качества:

2. Выберите пункт 2-REVIEW-CONTRL LVLS (ПРОСМОТР АТТЕСТОВАННЫХ ЗНАЧЕНИЙ). На дисплее появится предложение выбрать файлы ведения контроля качества:


3. Нажмите клавишу «#» и выберите файлы ведения контроля качества и последовательность измерения контрольных материалов:


На вышеприведенном примере показано, что оператор выбрал первым измерение контрольного материала с низким уровнем значений, а вторым – с нормальным.
4. Если вы не хотите проводить измерения контрольных материалов, нажмите клавишу «* EXIT» для возврата в Главное Меню.
5. Для проведения измерений контрольных материалов выберите пункт 4-RUN CONTROLS (ПРОВЕСТИ ИЗМЕРЕНИЯ  КОНТРОЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ). На дисплей выводится номер лота, а также номер файла с кратким описанием (в данном случае, #1, для контрольных материалов с низким уровнем значений):


6. Приготовьте разведения контрольного материала с низким уровнем значений, и поместите их на измерительный столик. Поднимите измерительный столик. Проведите измерение контрольного материала. После окончания измерения на дисплее появляются результаты, аналогичные приведенным ниже:


7. Просмотрите полученные результаты и убедитесь, что они попадают в допустимые пределы отклонения. Если значения не укладываются в допустимые пределы, выберите пункт 2‑REJECT, и вновь проведите измерение контрольного материала.

8. Если все полученные результаты попадают в допустимые пределы, выберите пункт 1‑ACCEPT, для занесения результатов в память прибора. При этом на дисплее появляется картинка, аналогичная нижеследующей:


После запоминания результатов удалить их из памяти можно только вместе с файлом для контроля качества! Поэтому будьте аккуратны при занесения результатов в память прибора.

9. Для переходя к измерению контрольного материала с другим уровнем значений опустите измерительный столик, при этом дисплее появится приглашение произвести измерение следующей контрольной крови (в данном примере – с нормальными значениями), и результаты будут сохранены в файле под номером 2:


10. Если измерения контрольных материалов были проведены с ошибками, сообщения об этом будут выведены на дисплей:


Нажмите клавишу «*» столько раз, сколько необходимо для удаления сообщений об ошибках. Затем нажмите клавишу 1-RETURN, и на дисплее вновь появится приглашение произвести измерение того же контрольного материала.

ПРИМЕЧАНИЕ

Подробный список сообщений об ошибках приведен в разделах 7.8-7.9.

11. Для прекращения проведения измерений контрольных материалов опустите измерительный столик и нажмите клавишу «#». На дисплее появится следующее:


12. Выберите пункт 3-RETURN TO QC MENU (ВОЗВРАТ К МЕНЮ КОНТРОЛЯ  КАЧЕСТВА), затем нажмите дважды клавишу «*» для перехода к режиму измерений проб пациентов.

13. Если Вы выбрали пункт 1-ADVANCE TO NEXT CONTROL LEVEL (ПЕРЕХОД К ИЗМЕРЕНИЮ КОНТРОЛЬНОГО МАТЕРИАЛА СО СЛЕДУЮЩИМ УРОВНЕМ ЗНАЧЕНИЙ), Вам будет предложено произвести измерения контрольного материала со следующим уровнем значений:


14. Если Вы выбрали пункт 2-ADVANCE TO PREVIOUS CONTROL LEVEL (ПЕРЕХОД К ИЗМЕРЕНИЮ КОНТРОЛЬНОГО МАТЕРИАЛА СО ПРЕДУЮЩИМ УРОВНЕМ ЗНАЧЕНИЙ), Вам будет предложено произвести измерения контрольного материала со предыдущим уровнем значений:
7.4 ПРОБЫ ПАЦИЕНТОВ
7.4.1 Взятие и хранение проб пациентов

Информация о разведении проб более подробно изложена в Разделе 5.
7.4.1.1 Использование венозной крови

Если образцы венозной крови будут исследованы в течение четырех часов после взятия, их следует хранить при комнатной температуре. Перед исследованием образцов крови их следует тщательно перемешать путем медленного аккуратного переворачивания емкости с пробой. Не допускается встряхивать пробирки с образцами. Пробы, взятые непосредственно перед исследованием, необходимо осторожно, но тщательно перемешать для равномерного распределения коагулянта в крови.

7.4.1.2 Использование капиллярной крови

Отберите 20 мкл цельной капиллярной крови в стерильную калиброванную пипетку и немедленно перенесите образец в стаканчик дилютера с изотоническим разбавителем. Не перемешивайте образец в стаканчике пипеткой. Удалите пипетку из стаканчика. Тщательно перемешайте приготовленное разведение крови осторожным вращением стаканчика. Перед тем, как готовить второе разведение (RBC), дайте первому разведению (WBC) постоять две минуты.

7.5 ПРИГОТОВЛЕНИЕ РАЗВЕДЕНИЙ

Разведения проб пациентов или контрольных материалов необходимо производить в чистых стаканчиках, избегая попадания пыли и других посторонних частиц, сравнимых по размерам с форменными элементами крови.

7.5.1 Приготовление первого разведения крови

Первое разведение крови или контрольного материала (1:375) используется для приготовления второго разведения, для определения концентрации эритроцитов и тромбоцитов, а также для определения концентрации лейкоцитов и гемоглобина.

1. Убедитесь, что горит желтый и зеленый светодиоды, свидетельствующий о готовности дилютора к взятию пробы, и отсутствуют пузырьки воздуха в наконечнике дилютора.

2. Поместите флакон с пробой пациента или контрольным материалом под наконечник дилютора и нажмите клавишу дилютора для взятия пробы.

3. После того, как пробы будет отобрана, загорится красный светодиод. Уберите флакон с кровью из под наконечника.

4. Тщательно и аккуратно вытрите боковую поверхность наконечника дилютора.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не прикасайтесь тканью к отверстию наконечника, чтобы исключить возможность потери части образца.

5. Поместите чистый стаканчик для разведений под наконечник дилютора и вновь нажмите клавишу дилютора. Держите стаканчик наклонно, так, чтобы разведение стекало по внутренней стенке стаканчика, без образования пузырьков воздуха.

6. Признаком завершения приготовления первого разведения пробы является загорание зеленого светодиода. Тщательно и аккуратно вытрите наконечник дилютора.

7. Тщательно, но аккуратно перемешайте разведение крови вращательным движением.

8. Первое разведение крови стабильно в течение пяти минут.

7.5.2 Приготовление второго разведения крови

Второе разведение крови или контрольного материала (1:47000) используется для определения концентрации эритроцитов и тромбоцитов

1. Убедитесь, что горит желтый и зеленый светодиоды, свидетельствующий о готовности дилютора к взятию пробы, и отсутствуют пузырьки воздуха в наконечнике дилютора.

2. Поместите флакон с пробой пациента или контрольным материалом под наконечник дилютора и нажмите клавишу дилютора для взятия пробы.

3. После того, как пробы будет отобрана, загорится красный светодиод. Уберите флакон с кровью из под наконечника.

4. Тщательно и аккуратно вытрите боковую поверхность наконечника дилютора. ВНИМАНИЕ! Не прикасайтесь тканью к отверстию наконечника.
5. Поместите чистый стаканчик для разведений под наконечник дилютора и вновь нажмите клавишу дилютора. Держите стаканчик наклонно, так, чтобы разведение стекало по внутренней стенке стаканчика, без образования пузырьков воздуха.

6. Признаком завершения приготовления первого разведения пробы является загорание зеленого светодиода. Тщательно и аккуратно вытрите наконечник дилютора.

7. Тщательно, но аккуратно перемешайте разведение крови вращательным движением.

8. Второе разведение крови стабильно в течение пяти минут.

7.6 ПРОВЕДЕНИЯ АНАЛИЗА КРОВИ

1. Опустите измерительный столик, но не удаляйте стаканчики из-под апертуры до тех пор, пока не будет закончена процедура промывки апертуры.

2. Не начинайте анализа пробы пациента, пока на дисплее не появится следующее сообщение:


3. Для идентификации пробы наберите на клавиатуре ее номер (число до 9 цифр). Для ввода значения нажмите клавишу «#». Если номер пробы не введен, анализатор автоматически добавляет единицу к предыдущему номеру пробы.

4. Удалите измерительные стаканчики из-под апертур и поставьте стаканчик с первым разведением крови, предназначенный для измерения концентрации лейкоцитов (WBC) под левую апертуру, а стаканчик со вторым разведением - под правую.

5. Поднимите измерительный столик. Процедура измерения запустится автоматически.

6. Прибор произведет вначале дозирование требуемого объема лизирующего реагента, после чего автоматически перемешает смесь и установит вакуум в счетной камере.

7. В ходе анализа на дисплей выводится соответствующая информация. Ниже, в качестве примера, приведено одно из сообщений:


8. Пока происходит счет клеток, анализатор готовит разведения следующего образца.

9. После завершения счета результаты выводятся на дисплей и печать (при включенном режиме автоматической печати). При необходимости результаты могут быть выведены на компьютер.

10. Если на дисплее нет сообщений об ошибках измерения, нажмите клавишу “1” или “2” для распечатки результатов с гистограммами или без, соответственно. Для вывода результатов на компьютер нажмите “#”.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Результаты, сопровождаемые сообщением об ошибках измерения, являются недостоверными. В таких случаях необходимо повторить анализ с новыми образцами. Для корректировки условий вывода сообщений об ошибках см Раздел 7.8.


ПРИМЕЧАНИЕ

Если результаты сопровождаются сообщением об ошибках измерения, автоматического вывода на печать не происходит. Прежде необходимо удалить сообщение об ошибке, нажав клавишу ”0”.

11. Опустите измерительный столик, но не удаляйте стаканчики до тех пор, пока на дисплее не появится следующее сообщение:


12. Удалите проанализированный образец и установите в соответствующие позиции следующие разведения. Введите идентификационный номер пробы (при необходимости), поднимите измерительный столик и начните следующий анализ.

13. Если в данной серии измерений проанализированы все пробы, опустите столик, но не убирайте стаканчики с разведениями, пока не появится следующее сообщение:


14. Уберите со столика проанализированные пробы и поставьте стаканчики для разведений, в которые внесено по 15 мл изотонического разбавителя, под каждую пробоотборную иглу. Поднимите столик, чтобы в перерыве между анализами пробоотборные иглы были погружены в разбавитель. В конце рабочего дня, перед выключением прибора, необходимо провести специальную процедуру ЗАВЕРШЕНИЯ РАБОТЫ С ПРИБОРОМ (SHUTDOWN).

7.7 ЗАВЕРШЕНИЕ РАБОТЫ С ПРИБОРОМ

Всякий раз когда анализатор не используется в течение нескольких часов и более, необходимо выполнить приведенную ниже процедуру ЗАВЕРШЕНИЯ РАБОТЫ С ПРИБОРОМ.

1. Нажмите клавишу «*» или «#» (какую удобнее), чтобы на дисплее появилось сообщение:


2. После появления такого сообщения нажмите 3-SHUTDOWN для появления следующих строчек:


3. После этого нажмите клавишу 1-PROCEED, чтобы появилась следующее приглашение:


«ПОЖАЛУЙСТО ОПУСТИТЕ ЛОТОК»

4. Опустите столик, после чего будет выведено следующее приглашение:


«ПОМЕСТИТЕ РЕКОМЕНДОВАННЫЙ РАСТВОР В НУЖНУЮ ПОЗИЦИЮ. ЗАТЕМ ПОДНИМИТЕ ЛОТОК ДЛЯ НАЧАЛА ЦИКЛА»

5. Выбросите использованные стаканчики в контейнер с отходами для дальнейшей утилизации и поставьте на их место два новых, содержащих по 20 мл реагента для срочной очистки ProClean Plus. На дисплее появится надпись:


«ПРОЦЕДУРА ЗАВЕРШЕНИЯ РАБОТЫ ВЫПОЛНЕНА. ВЫ МОЖИТЕ ВЫКЛЮЧИТЬ АНАЛИЗАТОР»

6. Переведите тумблер включения/выключения в положение OFF.

7. Отправьте на утилизацию содержимое контейнера для отходов.

8. В помещении, где проводилась работа, сделайте влажную уборку тряпкой, смоченной слабым раствором ПАВ, после чего протрите убранные поверхности куском сухой ткани.

7.8 СООБЩЕНИЯ ОБ ОШИБКАХ ИЗМЕРЕНИЯ

Если во время проведения измерения прибором была зафиксирована какая-либо ошибка, то сообщение о ней будет выведено на дисплей. Прежде чем вывести на дисплей результаты измерений, анализатор сравнивает их с пределами, занесенными в память. При выходе результатов за границы установленных диапазонов, на дисплей выводится соответствующее предупреждение. В некоторых случаях для продолжения работы оператор должен выполнить определенные действия. Другие сообщения свидетельствуют, что полученные результаты недостоверны и необходимо провести повторный анализ.

Ниже дается объяснение выводимых на дисплей сообщений об ошибках, а также того, какие действия следует предпринимать в таких случаях.

7.8.1 W(R)BC SENSOR ALERT – Отказ лейкоцитарного (эритроцитарного) сенсора)

После появления данного сообщения результаты измерения не учитываются. Сообщение указывает на практически полное засорение апертуры или неисправность измерительной системы. При появлении такого сообщения

1. Опустите столик и нажмите «*», чтобы удалить с дисплея все сообщения об ошибках. Анализатор проведет промывку обоих апертур и удалит образец обратно в трубку гемоглобинового фотометра.

2. Нажмите «*» три раза для промывки системы. Продолжайте промывку до тех пор, пока через апертуры не будет непрерывного тока жидкости. Уберите стаканчики с разведениями проб пациентов и установите на столик промывочные стаканчики с реагентом для срочной очистки ProClean Plus. Поднимите столик. В конце цикла удалите с дисплея сообщения об ошибке нажатием клавиши «*».

3. Приготовьте новые разведения и повторите анализ.

ВНИМАНИЕ! Если из обеих апертур со стороны промывочных стаканчиков не выходит струя жидкости, выполните операции, описанные в Разделе 11 – ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРИБОРА.

7.8.2 W(R)BC DEBRIS ALERT – Засорение измерительного тракта остатками клеток

После появления данного сообщения результаты измерения не учитываются. Сообщение указывает на частичное засорение апертуры. При появлении такого сообщения

1. Опустите столик и нажмите «*», чтобы удалить с дисплея все сообщения об ошибках. Анализатор проведет промывку обоих апертур и удалит образец обратно в трубку гемоглобинового фотометра.

2. Нажмите «*» три раза для промывки системы. Продолжайте промывку до тех пор, пока через апертуры не будет непрерывного тока жидкости. Уберите стаканчики с разведениями проб пациентов и установите на столик промывочные стаканчики с реагентом для срочной очистки ProClean Plus. Поднимите столик. В конце цикла удалите с дисплея сообщения об ошибке нажатием клавиши «*».

3. Приготовьте новые разведения и повторите анализ.

ВНИМАНИЕ! Если из обеих апертур со стороны промывочных стаканчиков не выходит струя жидкости, выполните операции, описанные в Разделе 11 – ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРИБОРА.

7.8.3 W(R)BC BUBBLE ALERT – Пузырьки воздуха в трубках

После появления данного сообщения результаты измерения не учитываются. Сообщение указывает, что сенсоры обнаружили пузырьки воздуха в измерительных трубках. Это может иметь место при недостаточном количестве промывающего реагента Blanking Solution ST 1600/2000 или образца в стаканчиках для разведения. При появлении такого сообщения

1. Проверьте наличие непрерывного и свободного тока жидкости в подводящих трубках.

2. Опустите столик и нажмите «*», чтобы удалить с дисплея все сообщения об ошибках. Анализатор проведет промывку обоих апертур и удалит образец обратно в трубку гемоглобинового фотометра.

3. Нажмите «*» три раза для промывки системы. Продолжайте промывку до тех пор, пока через апертуры не будет непрерывного тока жидкости. Уберите стаканчики с разведениями проб пациентов и установите на столик промывочные стаканчики с реагентом для срочной очистки ProClean Plus. Поднимите столик. В конце цикла удалите с дисплея сообщения об ошибке нажатием клавиши «*».

4. Приготовьте новые разведения и повторите анализ.

5. Если сообщение BUBBLE ALERT по-прежнему отображается на дисплее, нажмите «*»,чтобы удалить с дисплея все сообщения об ошибках и провести промывку апертур.

6. Приготовьте новые разведения и повторите анализ. Если сообщение BUBBLE ALERT по-прежнему присутствует, свяжитесь с сервисным отделом фирмы, поставившей Вам анализатор.

7.8.4 W(R)BC VOLTAGE ALERT – Сбой напряжения на апертуре

После появления данного сообщения результаты измерения не учитываются. Сообщение указывает, что система зафиксировала сбой напряжения на апертуре. Ошибка может быть вызвана тем, что внешний электрод оказался вне стаканчика для разведений, а также наличием в апертуре несоответствующей жидкости, например, дистиллированной воды или реагента для срочной очистки. Удалите с дисплея сообщения об ошибке и повторите анализ с новым образцом.

7.8.5 HGB LAMP FAILURE – Отказ лампы

После появления данного сообщения результаты, касающиеся концентрации гемоглобина, не учитываются. Сообщение указывает, что система зафиксировала близкие к нулю значения при измерении контрольного раствора гемоглобина. Скорее всего это связано с отказом гемоглобиновой лампы. Замените лампу, находящуюся за передней панелью.

7.8.6 HGB RINSE ALERT – Отказ промывочного блока

После появления данного сообщения результаты измерения не учитываются. Сообщение указывает, что система обнаружила неприемлемые результаты измерения бланка. Проверьте трубки подачи промывающего реагента и, при необходимости, замените их.

7.8.7 VACUUM ENABLED – Создание вакуума

Подождите, пока сообщение не исчезнет. При включении прибора после долгого перерыва вакуумному насосу необходимо время, чтобы установить вакуум во внутреннем резервуаре. Как только это произойдет, сообщение об ошибке исчезнет без вмешательства оператора.

7.8.8 VACUUM FAILURE – Утечка вакуума

После появления данного сообщения результаты измерения не учитываются. Сообщение указывает, что система обнаружила недостаточный уровень вакуума. Это может указывать на течь в вакуумной системе. За технической поддержкой свяжитесь с сервисным отделом фирмы, поставившей Вам анализатор.

7.9 СООБЩЕНИЯ ОБ ОШИБКАХ, СВЯЗАННЫХ С ХАРАКТЕРОМ ГИСТОГРАММ

7.9.1 RBC/PLT OVERLAP- Перекрытие гистограмм эритроцитов и тромбоцитов

Иногда пики распределения тромбоцитов и эритроцитов могут полностью или частично перекрываться. В этом случае раздельный счет числа клеток обоих типов невозможен. Наиболее частыми причинами такого явления могут быть аномально низкая концентрация тромбоцитов, слипание тромбоцитов, распавшиеся эритроциты а также аномальная морфология этих двух типов клеток крови.

LOT:218	FILE:#3  LOW	DAY 1 RUN 1





LIFT TRAY AND PRESS START TO SAMPLE





PRESS “#” FOR OTHER OPTIONS





LOT:218	FILE:#3  LOW	DAY 1 RUN 1





LIFT TRAY AND PRESS START TO SAMPLE





PRESS “#” FOR OTHER OPTIONS





1-ADVANCE TO NEXT CONTROL LEVEL





2-RETURN TO PREVIOUS LEVEL





3-RETURN TO QC MENU





RBC SENSOR ALERT		      LYM(  1.2





WBC  4.1  RBC  2.48  HGBH 72  LYM%  32.0





HCT 22.3  MCV  90.1  MCH 29.4 GRN(  2.4





MCHC 323  PLT  83  HIT A KEY  GRN%  67.1





LOT:218	FILE:#2  LOW	DAY 1 RUN 1





LIFT TRAY AND PRESS START TO SAMPLE





PRESS “#” FOR OTHER OPTIONS





* EXIT/TRAY DOWN		      LYM(  1.2





WBC  3.6  RBC  2.48  HGB  68  LYM%  32.0





HCT 22.3  MCV  90.1  MCH 27.4 GRN(  2.4





MCHC 304  PLT  103  HIT A KEY GRN%  67.1





1-ACCEPT	2-REJECT	      LYM(  1.2





WBC  3.6  RBC  2.48  HGB  68  LYM%  32.0





HCT 22.3  MCV  90.1  MCH 27.4 GRN(  2.4





MCHC 304  PLT  103  HIT A KEY GRN%  67.1





LOT:218	FILE:#1  LOW	DAY 1 RUN 1





LIFT TRAY AND PRESS START TO SAMPLE





PRESS “#” FOR OTHER OPTIONS





ENTER ASSAY VALUES (SELECT ONE FILE)





1-[1]LOW	4-[Х]LOW           * EXIT





2-[2]NORM	5-[Х]NORM





3-[X]HIGH	6-[Х]HIGH





SELECT FROM ONE TO THREE CONTROL





LEVELS IN THE ORDER TO BE RUN





FROM THE FOLLOWING SCREEN





PRESS ( TO CONTINUE OR * TO EXIT





1-ENTER ASSAY VALUES	4-RUN CONTROL(S)





2-SELECT CONTRL LVLS	5-PRINT/DEL DATA





3-PRINT LEVEY-JENNINGS		    * EXIT





1-RINSE    2-BACKFLUSH   3-SHUTDOWN





4-REVIEW   5-CALIBRATE   6-UTILITY





7-QUALITY CONTROL        8-ACTION LIMITS





9-REPRINT LAST SAMPLE	     * EXIT











START UP PROCEDURE





1-EXECUTE





* TO EXIT





ID:	  1234





LIFT TRAY TO START THE SAMPLE





PRESS “#” TO CHANGE SELECTION





WR	  SAMPLING IN PROGRESS











W		ID   1234





METERING SAMPLE





RBC SENSOR ALERT	            LYM(  1.2





WBC  4.1  RBC  2.48  HGBH 72  LYM%  32.0





HCT 22.3  MCV  90.1  MCH 29.4 GRN(  2.4





MCHC 323  PLT  83  HIT A KEY  GRN%  67.1





ID:	  1234





LIFT TRAY AND PRESS START TO SAMPLE





PRESS “#” TO CHANGE SELECTION





ID:	  1234





LIFT TRAY AND PRESS START TO SAMPLE





PRESS “#” TO CHANGE SELECTION





1-RINSE    2-BACKFLUSH   3-SHUTDOWN





4-REVIEW   5-CALIBRATE   6-UTILITY





7-QUALITY CONTROL        8-ACTION LIMITS





9-REPRINT LAST SAMPLE	     * EXIT








SHUTDOWN PROCEDUR





1-PROCEED





*-EXIT





PLEASE LOWER THE TRAY

















*-EXIT





PLACE THE RECOMMENDED SOLUTIONS





IN POSITION. THEN LIFT THE TRAY TO START











*-EXIT





THE SHUTDOWN PROCEDUR HAS COMPLETED





YOU MAY NOW TURN THE ANALYZER OFF











    *-EXIT
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